
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

• M3 PH • M3 MASTER 

FICHA TÉCNICA | FICHE TECNIQUE | TECHNICAL DATASHEET 

  

 

  

 

NOTAS | NOTES | NOTES: Estas caraterísticas podem variar | Ces caractéristiques peuvent varier | These characteristics may vary; 
 Cor do Equipamento: Cinzento RAL 7021 | Couleur de l'Équipement: Gris RAL 7021 | Main Color of Equipment: Gray RAL 7021; 

 
 

MODELO MODÈLE MODEL M3 R M3 PH 
M3 

MASTER 
      

CÓDIGO CODE CODE 470040350 470040352 470040353 

POTENCIA NECESSÁRIA (hp) PUISSANCE NÉCESSAIRE (hp) REQUIRED POWER (hp) 80 - 120 80 - 120 80 - 120 

CILINDROS HIDRÁULICOS - DUPLO EFEITO  VERINS HYDRAULIQUES - DOUBLE EFFET HYDRAULIC CYLINDERS - DOUBLE EFFECT OK OK OK 

ENGATE RÁPIDO DE ACESSORIOS ACCROCHAGE RAPIDE DES ACCESSOIRES RAPID COUPLING TO ACCESSORIES OK OK OK 

KIT DE SUPORTES AO TRACTOR (MONTAGEM) KIT DE SUPPORT AU TRACTEUR (MONTAGE) TRACTOR SUPPORT KIT (MOUNTING) OK OK OK 

CILINDROS DOS ACESSORIOS VERINS DES ACCESSOIRES CYLINDER OF ACCESSORIES 2 2 2 

COMANDO DE 2 ALAVANCAS  COMMANDE À 2 LEVIERS 2 LEVERS CONTROL OK OK --- 

COMANDO JOYSTICK (POR CABO) + 3ª FUNÇÃO 
ELETRO-HIDRAULICA 12V DC (INCLUI (b)) 

COMMANDE JOYSTICK (A TELEFLEXIBLES) + 3ème 
FONCTION ELE.-HYDRAULIQUE 12V DC (INCLUS (b))  

JOYSTICK CONTROL (BY FLEXIBLE CABLES) + 3th 
FUNCTION ELE.-HYDRAULIC 12V DC (INCLUDED (b)) 

--- --- OK 

MULTICONECTOR HIDRAULICO  MULTICONNECTEUR HYDRAULIQUE MULTICONNECTOR HYDRAULIC --- --- OK 

4ª FUNÇÃO ELECTRO-HIDRAULICA 4F/EH 4ème FONCTION ÉLECTROHYDRAULIQUE 4F/EH 4th ELECTRO-HYDRAULIC FUNCTION 4F/EH --- --- OK 

SISTEMA ANTI-SHOCK 
(SUSPENSÃO TOTAL DO CARREGADOR FRONTAL) 

SYSTÉME ANTI-CHOC 
(SUSPENSION TOTAL DU CHARGEUR FRONTAUX) 

ANTI-SHOCK SYSTEM 
(FRONT LOADER WITH TOTAL SUSPENSION) 

--- --- OK 

ENGATE AUTOMATICO DOS ACESSÓRIOS 
E-AUTOMATIC 

ATTELAGE DE AUTOMATIQUE ACCESSOIRES 
E-AUTOMATIC 

AUTOMATIC COUPLING OF ACCESSORIES 
E-AUTOMATIC 

--- --- OK 

PARALELOGRAMO PARALLÈLOGRAMME SELF-LEVELLING DEVICE --- OK OK 

CAUDAL DO TRATOR RECOMENDADO (l/min.) FLUX DU TRACTEUR RECOMMANDÉ (l/min) RECOMMENDED TACTOR FLOW (l/min.) 55 55 55 

PRESSÃO HIDRÁULICA RECOMENDADA (bar) PRESSION HYDRAULIQUE RECOMMANDÉE (bar) RECOMMENDED HYDRAULIC PRESSURE (bar) 180 180 180 

TEMPO DE ELEVAÇÃO TOTAL (s) TEMPS DE LEVAGE TOTAL (s) TOTAL LIFT TIME (s) 7 7 7 

TEMPO DO MOVIMENTO DE ACESSÓRIOS (s) TEMPS DU MOUVEMENT DES ACESSOIRES (s) ACCESSORIES MOVEMENT TIME (s) 4.5 4.5 4.5 

FORÇA DE ELEVAÇÃO NO SOLO (180 bar) FORCE DE LEVAGE AU SOL (180 bar) LIFTING FORCE ON THE GROUND (180 bar) 2700 kg 2700 kg 2700 kg 

PESO (kg) POIDS (kg) WEIGHT (kg) 700 750 870 

CARREGADORES FRONTAIS PARA TRATOR – M3 (80-120 hp) 

CHARGEURS FRONTAUX POUR TRACTEUR – M3 (80-120 hp) 
FRONT LOADERS FOR TRACTOR – M3 (80-120 hp) 



 

 

CARACTERISTICAS TÉCNICAS 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

TECHNICAL CHARACTERISTICS 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

COMANDOS E SISTEMAS HIDRAULICOS OPCIONAIS 
COMMANDES ET SYSTÈMES HYDRAULIQUES OPTIONNELS 

COMMANDS AND OPTIONAL HYDRAULIC SYSTEMS 
 

 MOD. EXTRA DESIGNAÇÃO  DÉSIGNATION DESIGNATION 
     

--- CT 
COMANDO DO PROPRIO TRACTOR (A SER ANALIZADO) 
*INCREMENTA O PREÇO* 

LE PROPRE CONTROLE DU TRACTEUR (ÈTRE ANALYSE) 
 

TRACTOR OWN COMMAND (TO BE ANALYZED) 
 

 

C2A 3F 
COMANDO DE 2 ALAVANCAS + 
1 ALAVANCA PARA 3ª FUNÇÃO HIDRAULICA (INCLUI (b)) 

COMMANDE À 2 LEVIERS + 
1 LEVIER POUR 3ème FONCTION (INCLUS (b)) 

2 LEVERS CONTROL + 
1 LEVER FOR 3rd FUNCTION (INCLUDED (b)) 

 

CMF COMANDO DE 1 ALAVANCA MULTIFUNÇÕES COMMANDE MONOLEVIER MULTIFUNCTIONS 1 LEVER MULTI-FUNCTION CONTROL 

NOTAS | NOTES | NOTES: (b) Linha para 3ª função | Ligne pour 3ème fonction | Line of 3rd function. 
 
 
 
 
 
 
 
 

MODELO MODÈLE MODEL M3 R M3 PH 
M3 

MASTER 
      
A (m) A (m) A (m) 3.80 3.80 3.80 

B (m) B (m) B (m) 3.30 3.30 3.30 

C (°) C (°) C (°) 45 45 45 

D (°) D (°) D (°) 80 80 80 

E (°) E (°) E (°) 45 45 45 

CARGA 1 (kg) CHARGE 1 (kg) LOAD 1 (kg) 2700 2700 2700 

CARGA 2 (kg) CHARGE 2 (kg) LOAD 2 (kg) 2300 2300 2300 



 

 

COMANDOS E SISTEMAS HIDRAULICOS OPCIONAIS 
COMMANDES ET SYSTÈMES HYDRAULIQUES OPTIONNELS 

COMMANDS AND OPTIONAL HYDRAULIC SYSTEMS 
 

 MOD. EXTRA DESIGNAÇÃO  DÉSIGNATION DESIGNATION 
     

 

CMF 3F 
COMANDO DE 1 ALAVANCA MULTIFUNÇÕES + 
1 ALAVANCA PARA 3ª FUNÇÃO HIDRAULICA (INCLUI (b)) 

COMMANDE MONOLEVIER MULTIFUNCTIONS + 
1 LEVIER POUR 3ème FONCTION (INCLUS (b)) 

1 LEVER MULTI-FUNCTION LEVER CONTROL + 
1 LEVER FOR 3rd FUNCTION (INCLUDED (b)) 

 

C-JOYSTICK COMANDO JOYSTICK (POR CABOS) COMMANDE JOYSTICK (À TELEFLEXIBLES) JOYSTICK CONTROL (BY FLEXIBLE CABLES) 

C-LS-JOYSTICK  
COMANDO JOYSTICK (POR CABOS) 
COM SISTEMA LOAD SENSING  

COMMANDE JOYSTICK (À TELEFLEXIBLES) 
AVEC SYSTÈME LOAD SENSING 

JOYSTICK CONTROL (BY FLEXIBLE CABLES) 
WITH LOAD SENSING SYSTEM 

 

C-JOYSTICK 3F 
COMANDO JOYSTICK (POR CABOS) + 
3ª FUNÇÃO ELE.HIDRAULICA 12V DC (INCLUI (b)) 

COMMANDE JOYSTICK (À TELEFLEXIBLES) + 
3ème FONCTION ELE. HYDRAULIQUE 12V DC (INCLUS 
(b)) 

JOYSTICK CONTROL (BY FLEXIBLE CABLES) + 
3th FUNCTION ELECT. HYDRAULIC 12V DC (INCLUDED 
(b)) 

C-LS-JOYSTICK 3F 
COMANDO JOYSTICK (POR CABOS) 
COM 3ª FUNÇÃO E SISTEMA HIDR. LOAD SENSING 

COMMANDE JOYSTICK (À TELEFLEXIBLES) 
AVEC 3ème FONCTION ET SYSTÈME LOAD SENSING 

JOYSTICK CONTROL (BY FLEXIBLE CABLES) 
WITH 3rd FUNCTION AND LOAD SENSING SYSTEM 

 

C-TRONIC COMANDO JOYSTICK ELECTRONICO PROPORCIONAL 
COMMANDE JOYSTICK ÉLECTRONIQUE 
PROPORTIONNELLE 

PROPORTIONAL ELECTRONIC JOYSTICK COMMAND 

C-TRONIC - LS 
COMANDO JOYSTICK ELECTRONICO PROPORCIONAL 
COM SISTEMA LOAD SENSING 

COMMANDE JOYSTICK ÉLECTRONIQUE 
PROPORTIONNELLE AVEC SYSTÈME LOAD SENSING  

PROPORTIONAL ELECTRONIC JOYSTICK CONTROL  
WITH LOAD SENSING SYSTEM 

 

C-TRONIC 3F 
COMANDO JOYSTICK ELECTRONICO PROPORCIONAL 
COM 3ª FUNÇÃO 

COMMANDE JOYSTICK ÉLECTRONIQUE 
PROPORTIONNELLE AVEC 3ème FONCTION 

PROPORTIONAL ELECTRONIC JOYSTICK COMMAND 
WITH 3rd FUNCTIONS 

C-TRONIC - LS 3F  
COMANDO JOYSTICK ELECTRONICO PROPORCIONAL 
COM 3ª FUNÇÃO E SISTEMA LOAD SENSING 

COMMANDE JOYSTICK ÉLECTRONIQUE 
PROPORTIONNELLE AVEC 3ème FONCTION ET SYSTÈME 
LOAD SENSING 

PROPORTIONAL ELECTRONIC JOYSTICK CONTROL  
WITH 3rd FUNCTION AND LOAD SENSING SYSTEM 

 

CH2S 
CONTROLO HIDRAULICO 2 OPÇÕES  
(COM KIT DE SEGURANÇA) 

CONTROL HIDRAULIQUE 2 OPTIONS  
(AVEC KIT DE SÉCURITÉ) 

HIDRAULIC CONTROL 2 OPTIONS  
(WITH SAFETY KIT) 

NOTAS | NOTES | NOTES: (b) Linha para 3ª função | Ligne pour 3ème fonction | Line of 3rd function. 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

COMANDOS E SISTEMAS HIDRAULICOS OPCIONAIS 
COMMANDES ET SYSTÈMES HYDRAULIQUES OPTIONNELS 

COMMANDS AND OPTIONAL HYDRAULIC SYSTEMS 
 

 MOD. EXTRA DESIGNAÇÃO  DÉSIGNATION DESIGNATION 
     

 

ASS 
SISTEMA ANTI-SHOCK 
(SUSPENSÃO TOTAL DO CARREGADOR FRONTAL) 

SYSTÉME ANTI-CHOC 
(SUSPENSION TOTAL DU CHARGEU FRONTAUX) 

ANTI-SHOCK SYSTEM 
(FRONTLOADER WITH TOTAL SUSPENSION) 

 

MCONECT 2V MULTICONECTOR HIDRAULICO - 2 VIAS MULTICONNECTEUR HYDRAULIQUE - 2 VOIES HYDRAULIC MULTICONNECTOR - 2 WAYS 

MCONECT 4V MULTICONECTOR HIDRAULICO - 4 VIAS MULTICONNECTEUR HYDRAULIQUE - 4 VOIES HYDRAULIC MULTICONNECTOR - 4 WAYS 

MCONECT 6V MULTICONECTOR HIDRAULICO - 6 VIAS MULTICONNECTEUR HYDRAULIQUE - 6 VOIES HYDRAULIC MULTICONNECTOR - 6 WAYS 

 

3F LINHA DE 3ª FUNÇÃO LIGNE DE 3ÈME FONCTION 3RD FUNCTION LINE 

 

4F/EH 
4º FUNÇÃO ELECTRO-HIDRAULICA 
(SÓ COM MONTAGEM DE COMANDO C-JOYSTIC 3F / C-
TRONIC 3F) 

4èmme FONCTION ELECTRO-HYDRAULIQUE 
(UNIQUEMENT AVEC MONTAGE COMMANDE C-JOYSTIC 
3F / C-TRONIC 3F) 

4th ELECTRICAL HYDRAULIC FUNCTION 
(ONLY WITH MOUNTING COMMAND C-JOYSTIC 3F / C-
TRONIC 3F) 

 

SPE-PRO SISTEMA DE PESAGEM ELECTRONICO  SYSTÈME DE PESAGE ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC WEIGHTING SYSTEM 

NOTAS | NOTES | NOTES: (b) Linha para 3ª função | Ligne pour 3ème fonction | Line of 3rd function. 
 
 
Existe para a Série M3 Sistema Hidráulico adaptado para tratores com bomba de baixo caudal – atenção aumenta velociade mas reduz capacidades de carga; 
Il y a pour la série M3, un Système Hydraulique adapté aux tracteurs avec pompe à faible débit - attention augmente la vitesse mais réduit la capacité de charge; 
There is for the M3 Series, a Hydraulic System adapted for tractors with pump of low flow - attention increases speed but reduces load capacity; 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



 

 

ACESSORIOS OPCIONAIS 
ACCESSOIRES OPTIONNELS 

OPTIONAL ACCESSORIES 
 

 MOD. EXTRA DESIGNAÇÃO  DÉSIGNATION DESIGNATION 
     

 

BEM3 - 1.5 BALDE DE ESCAVAÇÃO 1.50m (dentes desmontáveis) BENNE À TERRE 1.50m (dents demontables) EARTH BUCKET 1.50m (teeth demountable) 

BEM3 - 1.8 BALDE DE ESCAVAÇÃO 1.80m (dentes desmontáveis) BENNE À TERRE 1.80m (dents demontables) EARTH BUCKET 1.80m (teeth demountable) 

BEM3 - 2.0 BALDE DE ESCAVAÇÃO 2.00m (dentes desmontáveis) BENNE À TERRE 2.00m (dents demontables) EARTH BUCKET 2.20m (teeth demountable) 

BEM3 - 2.2 BALDE DE ESCAVAÇÃO 2.20m (dentes desmontáveis) BENNE À TERRE 2.20m (dents demontables) EARTH BUCKET 2.20m (teeth demountable) 

BEM3 - 2.4 BALDE DE ESCAVAÇÃO 2.40m (dentes desmontáveis) BENNE À TERRE 2.40m (dents demontables) EARTH BUCKET 2.40m (teeth demountable) 

 

BLM3 - 1.5 BALDE DE LIMPEZA 1.50m (sem dentes) BENNE À TERRE 1.50m (sans dents) GENERAL PURPOSE BUCKET 1.50m (without teeth) 

BLM3 - 1.8 BALDE DE LIMPEZA 1.80m (sem dentes) BENNE À TERRE 1.80m (sans dents) GENERAL PURPOSE BUCKET 1.80m (without teeth) 

BLM3 – 2.0 BALDE DE LIMPEZA 2.00m (sem dentes) BENNE À TERRE 2.00m (sans dents) GENERAL PURPOSE BUCKET 2.00m (without teeth) 

BLM3 - 2.2 BALDE DE LIMPEZA 2.20m (sem dentes) BENNE À TERRE 2.20m (sans dents) GENERAL PURPOSE BUCKET 2.20m (without teeth) 

BLM3 - 2.4 BALDE DE LIMPEZA 2.40m (sem dentes) BENNE À TERRE 2.40m (sans dents) GENERAL PURPOSE BUCKET 2.40m (without teeth) 

 

BGM3 - 1.5 
BALDE MULTIUSOS COM GRIFA 1.50m (com dentes) 
(3F) 

BENNE MULTISERVICE AVEC GRIFFE 1.50m (avec dents) 
(3F) 

MULTIPROPOSE BUCKET WITH GRAB 1.50m (with teeth) 
(3F) 

BGM3 - 1.8 
BALDE MULTIUSOS COM GRIFA 1.80m (com dentes) 
(3F) 

BENNE MULTISERVICE AVEC GRIFFE 1.80 m (avec dents) 
(3F) 

MULTIPROPOSE BUCKET WITH GRAB 1.80m (with teeth) 
(3F) 

BGM3 - 2.0 
BALDE MULTIUSOS COM GRIFA 2.00m (com dentes) 
(3F) 

BENNE MULTISERVICE AVEC GRIFFE 2.00m (avec dents) 
(3F) 

MULTIPROPOSE BUCKET WITH GRAB 2.00m (with teeth) 
(3F) 

BGM3 - 2.2 
BALDE MULTIUSOS COM GRIFA 2.20m (com dentes) 
(3F) 

BENNE MULTISERVICE AVEC GRIFFE 2.20m (avec dents) 
(3F) 

MULTIPROPOSE BUCKET WITH GRAB 2.20m (with teeth) 
(3F) 

BGM3 - 2.4 
BALDE MULTIUSOS COM GRIFA 2.40m (com dentes) 
(3F) 

BENNE MULTISERVICE AVEC GRIFFE 2.40m (avec dents) 
(3F) 

MULTIPROPOSE BUCKET WITH GRAB 2.40m (with teeth) 
(3F) 

NOTAS | NOTES | NOTES: (3F) É necessário incluir 3ª função (tem de encomendar comando com 3ª função); 
         (3F) C’est nècessaire d’inclure 3ème function (vous devez commander le commande avec la 3ème fonction); 
         (3F) It’s necessary to include the 3rd function (you must order a control with 3rd functions); 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

ACESSORIOS OPCIONAIS 
ACCESSOIRES OPTIONNELS 

OPTIONAL ACCESSORIES 
 

 MOD. EXTRA DESIGNAÇÃO  DÉSIGNATION DESIGNATION 
     

 

FE - 1.5 FORQUILHA DE ESTRUMES 1.50m FOURCHE À FUMIER 1.50m MANURE FORK 1.50m 

FE - 1.8 FORQUILHA DE ESTRUMES 1.80m FOURCHE À FUMIER 1.80m MANURE FORK 1.80m 

FE - 2.0 FORQUILHA DE ESTRUMES 2.00m FOURCHE À FUMIER 2.00m MANURE FORK 2.00m 

FE - 2.2 FORQUILHA DE ESTRUMES 2.20m FOURCHE À FUMIER 2.20m MANURE FORK 2.20m 

FE - 2.4 FORQUILHA DE ESTRUMES 2.40m FOURCHE À FUMIER 2.40m MANURE FORK 2.40m 

 

FEG - 1.5 FORQUILHA DE ESTRUMES COM GRIFA 1.50m (3F) FOURCHE À FUMIER AVEC GRIFFE 1.50m (3F) MANURE FORK WITH GRAB 1.50m (3F) 

FEG - 1.8 FORQUILHA DE ESTRUMES COM GRIFA 1.80m (3F) FOURCHE À FUMIER AVEC GRIFFE 1.80m (3F) MANURE FORK WITH GRAB 1.80m (3F) 

FEG - 2.0 FORQUILHA DE ESTRUMES COM GRIFA 2.00m (3F) FOURCHE À FUMIER AVEC GRIFFE 2.00m (3F) MANURE FORK WITH GRAB 2.00m (3F) 

FEG - 2.2 FORQUILHA DE ESTRUMES COM GRIFA 2.20m (3F) FOURCHE À FUMIER AVEC GRIFFE 2.20m (3F) MANURE FORK WITH GRAB 2.20m (3F) 

FEG - 2.4 FORQUILHA DE ESTRUMES COM GRIFA 2.40m (3F) FOURCHE À FUMIER AVEC GRIFFE 2.40m (3F) MANURE FORK WITH GRAB 2.40m (3F) 

 

PFRC/BO 
PORTA FARDOS RECTANGULARES OSCILANTE 
(com 5 dentes) 

PIC À BALLES CARRÉS OSCILLATOIRE 
(avec 5 dents) 

SQUARE BALES SPEARS OSCILATORY 
(with 5 teeth) 

 

BFRM3 PORTA FARDOS REDONDOS (COM FIXADOR DE DENTE) PIC À BALLES RONDES (AVEC FIXER DENT) ROUND BALES SPEARS (WITH FIXER TIP)  

NOTAS | NOTES | NOTES: (3F) É necessário incluir 3ª função (tem de encomendar comando com 3ª função); 
         (3F) C’est nècessaire d’inclure 3ème function (vous devez commander le commande avec la 3ème fonction); 
         (3F) It’s necessary to include the 3rd function (you must order a control with 3rd functions); 

 
 
 
 
 
 



 

 

ACESSORIOS OPCIONAIS 
ACCESSOIRES OPTIONNELS 

OPTIONAL ACCESSORIES 
 

 MOD. EXTRA DESIGNAÇÃO  DÉSIGNATION DESIGNATION 
     

 

PFR2B/BO 
PORTA FARDOS RECTANGULARES/REDONDOS 
OSCILANTE (com 2 dentes / 1200) 

PIC À BALLES CARRÉS/ROND OSCILLATOIRE 
(avec 2 dents / 1200) 

SQUARE/ROUND BALES SPEARS OSCILATORY 
(with 2 teeth / 1200) 

 

PFR/BF PORTA FARDOS REDONDOS FIXO (com 2 dentes / 1200) PIC À BALLES ROND FIXE (avec 2 dents / 1200) ROUND BALES SPEARS FIXED (with 2 teeth / 1200) 

 

PFRH PINÇA HIDRAULICA PARA FARDOS REDONDOS (3F) PINCE HYDRAULIQUE À BALLES RONDES (3F) HYDRAULIC GRAB FOR ROUND BALES (3F) 

 

PP/BH1100 PORTA PALETES - GARFOS AJUSTÁVEIS TRANSPALETTE – FOURCHES RÉGLABLES PALLET FORK – ADJUSTABLE FORKS 

 

PPGT/BH1100 PORTA PALETES - GARFOS AJUSTÁVEIS + GRIFA (3F) TRANSPALETTE – FOURCHES RÉGLABLES + GRIFFE (3F) PALLET FORK - ADJUSTABLE FORKS + GRAB (3F) 

 

GBH100.40-1100 GARFO PARA PORTA PALETES FOURCHE POUR TRANSPALETTE FORK FOR PALLET FORKS 

NOTAS | NOTES | NOTES: (3F) É necessário incluir 3ª função (tem de encomendar comando com 3ª função); 
         (3F) C’est nècessaire d’inclure 3ème function (vous devez commander le commande avec la 3ème fonction); 
         (3F) It’s necessary to include the 3rd function (you must order a control with 3rd functions); 

 
 
 
 
 



 

 

ACESSORIOS OPCIONAIS 
ACCESSOIRES OPTIONNELS 

OPTIONAL ACCESSORIES 
 

 MOD. EXTRA DESIGNAÇÃO  DÉSIGNATION DESIGNATION 
     

 

EDH 
QUADRO DE ENGATE DESCENTRÁVEL HIDRAULICO 
(250 mm) (3F) 

CADRE DE COUPLAGE DÉSPLAÇABLE HYDRAULIQUE 
(250 mm) (3F) 

HYDRAULIC DISPLACEABLE COUPLING FRAME 
(250 mm) (3F) 

 

ERH QUADRO DE ENGATE ROTATIVO HIDRAULICO (20°) (3F) CADRE DE COUPLAGE ROTATIF HYDRAULIQUE (20°) (3F) HYDRAULIC ROTATING COUPLING FRAME (20°) (3F) 

 

E-AUTOMATIC - 
M3/4 

ENGATE AUTOMATICO DOS ACESSORIOS 
(COM LIGAÇÃO HIDRAULICA) (3F) 

COUPLAGE AUTOMATIC DE ACCESSOIRES 
(AVEC CONNEXION HYDRAULIQUE) (3F) 

AUTOMATIC ACCESSORIES COUPLING 
(WITH HYDRAULIC COUPLING) (3F) 

 

B4FM3 - 1.5 BALDE DROTT 4EM1 - 1.50m (com dentes) (3F) BENNE 4EN1 - 1.50m (avec dents) (3F) DROTT BUCKET 4IN1 - 1.50m (with teeth) (3F)  

B4FM3 - 1.8 BALDE DROTT 4EM1 - 1.80m (com dentes) (3F) BENNE 4EN1 - 1.80m (avec dents) (3F) DROTT BUCKET 4IN1 - 1.80m (with teeth) (3F) 

 

BP - 1.5 
BALDE PARA PEDRA (FUNDO ABERTO EM AÇO ANTI-
DESGASTE) TIPO M3 - 1.50m 

BENNE À PIERRES (FOND DE L'ACIER ANTIUSURE) TYPE 
M3 - 1.50m 

STONE BUCKET (ANTI-WEAR STEEL BACKGROUND) M3 
TYPE - 1.50m  

BP - 1.8 
BALDE PARA PEDRA (FUNDO ABERTO EM AÇO ANTI-
DESGASTE) TIPO M3 - 1.80m 

BENNE À PIERRES (FOND DE L'ACIER ANTIUSURE) TYPE 
M3 - 1.80m 

STONE BUCKET (ANTI-WEAR STEEL BACKGROUND) M3 
TYPE - 1.80m 

BP – 2.0 
BALDE PARA PEDRA (FUNDO ABERTO EM AÇO ANTI-
DESGASTE) TIPO M3 – 2.00m 

BENNE À PIERRES (FOND DE L'ACIER ANTIUSURE) TYPE 
M3 - 2.00m 

STONE BUCKET (ANTI-WEAR STEEL BACKGROUND) M3 
TYPE - 2.00m 

NOTAS | NOTES | NOTES: (3F) É necessário incluir 3ª função (tem de encomendar comando com 3ª função); 
         (3F) C’est nècessaire d’inclure 3ème function (vous devez commander le commande avec la 3ème fonction); 
         (3F) It’s necessary to include the 3rd function (you must order a control with 3rd functions); 

 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

ACESSORIOS OPCIONAIS 
ACCESSOIRES OPTIONNELS 

OPTIONAL ACCESSORIES 
 

 MOD. EXTRA DESIGNAÇÃO  DÉSIGNATION DESIGNATION 
     

 

BBTR - 1.5 BALDE PARA BETERRABA E CULTURAS SIMILARES 1.50m BENNE À BETTERAVES 1.50m BEETROOT BUCKET 1.50m 

BBTR - 1.8 BALDE PARA BETERRABA E CULTURAS SIMILARES 1.80m BENNE À BETTERAVES 1.80m BEETROOT BUCKET 1.80m  

 

BCR - 1.5 BALDE PARA CEREAIS 1.50m (GRANDE VOLUME 700lt.) BENNE À CÉRÉALIER 1.50m (GRAND VOLUME 700lt.) BUCKET FOR CEREALS 1.50m (GREAT VOLUME 700lt.) 

BCR - 1.8 BALDE PARA CEREAIS 1.80m (GRANDE VOLUME 845lt.) BENNE À CÉRÉALIER 1.80m (GRAND VOLUME 845lt.) BUCKET FOR CEREALS 1.80m (GREAT VOLUME 845lt.) 

BCR - 2.0 BALDE PARA CEREAIS 2.00m (GRANDE VOLUME 945lt.) BENNE À CÉRÉALIER 2.00m (GRAND VOLUME 945lt.) BUCKET FOR CEREALS 2.00 m (GREAT VOLUME 945lt.) 

BCR - 2.2 BALDE PARA CEREAIS 2.20m (GRANDE VOLUME 1035lt.) BENNE À CÉRÉALIER 2.20m (GRAND VOLUME 1035lt.) BUCKET FOR CEREALS 2.20 m (GREAT VOLUME 1035lt.) 

BCR - 2.4 BALDE PARA CEREAIS 2.40m (GRANDE VOLUME 1130lt.) BENNE À CÉRÉALIER 2.40m (GRAND VOLUME 1130lt.) BUCKET FOR CEREALS 2.40 m (GREAT VOLUME 1130lt.) 

 

BSE - 1.5 
BALDE SOBRE ELEVADO COM BASCULAMENTO 
HIDRAULICO 1.50m (GRANDE VOLUME 700lt.) (3F) 

BENNE SURÉLEVÉE AVEC BASCULE HYDRAULIQUE 
1.50m (GRAND VOLUME 700lt.) (3F) 

OVERELEVED BUCKET WITH HYDRAULIC TILTING 
1.50m (GREAT VOLUME 700lt.) (3F) 

BSE - 1.8 
BALDE SOBRE ELEVADO C/BASCULAMENTO 
HIDRAULICO 1.80m (GRANDE VOLUME 845lt.) (3F) 

BENNE SURÉLEVÉE AVEC BASCULE HYDRAULIQUE 
1.80m (GRAND VOLUME 845lt.) (3F) 

OVERELEVED BUCKET WITH HYDRAULIC TILTING 
1.80m (GREAT VOLUME 845lt.) (3F) 

 

GT3D 
PINÇA HIDRAULICA PARA TOROS COM 3 GARRAS 
(3F) 

PINCE HYDRAULIQUE POUR GRUMMES AVEC 3 GRIFFES 
(3F) 

HYDRAULIC CLAMP FOR LOGS WITH 3 CLAWS 
(3F) 

 

BPC BRAÇO PORTA CARGAS COM GANCHO BRAS PORTE CHARGES AVEC CROCHET LOAD ARM WITH HOOK 

NOTAS | NOTES | NOTES: (3F) É necessário incluir 3ª função (tem de encomendar comando com 3ª função); 
         (3F) C’est nècessaire d’inclure 3ème function (vous devez commander le commande avec la 3ème fonction); 
         (3F) It’s necessary to include the 3rd function (you must order a control with 3rd functions); 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

ACESSORIOS OPCIONAIS 
ACCESSOIRES OPTIONNELS 

OPTIONAL ACCESSORIES 
 

 MOD. EXTRA DESIGNAÇÃO  DÉSIGNATION DESIGNATION 
     

 

PNCF - 1.8 LÂMINA NIVELADORA FRONTAL 1.80m LAME DE NIVELLEMENT AVANT 1.80m FRONT LEVELING BLADE 1.80m 

 

LN1F - 1.8 
LÂMINA LIMPA NEVES C/ ROTAÇÃO HIDRAULICA 1.80m 
(3F) 

LAME À NEIGE AVEC ROTATION HYDR. 1.80m (3F) CLEAN SNOW BLADE WITH HYDR. ROTATION 1.80m (3F) 

LN1F - 2.0 
LÂMINA LIMPA NEVES C/ ROTAÇÃO HIDRAULICA 2.00m 
(3F) 

LAME À NEIGE AVEC ROTATION HYDR. 2.00m(3F) CLEAN SNOW BLADE WITH HYDR. ROTATION 2.00m (3F) 

LN1F - 2.5 
LÂMINA LIMPA NEVES C/ ROTAÇÃO HIDRAULICA 2.50m 
(3F) 

LAME À NEIGE AVEC ROTATION HYDR. 2.50m (3F) CLEAN SNOW BLADE WITH HYDR. ROTATION 2.50m (3F) 

 

LAVI - 2.2 
LÂMINA DE LIMPEZA EM ‘V’ 2.20m 
(LAMINA EM BORRACHA LGPN OU AÇO) 

LAME DE NETTOYAGE EN ‘V’ 2.20m 
(LAME EN GOMME LGPN OU ACIER) 

CLEAN BLADE IN ‘V’ 2.20m 
(BLADE IN RUBBER LGPN OR STEEL) 

LAVI - 2.9 
LÂMINA DE LIMPEZA EM ‘V’ 2.90m 
(LAMINA EM BORRACHA LGPN OU AÇO) 

LAME DE NETTOYAGE EN ‘V’ 2.90m 
(LAME EN GOMME LGPN OU ACIER) 

CLEAN BLADE IN ‘V’ 2.90m 
(BLADE IN RUBBER LGPN OR STEEL) 

 

BUV M3 
BALDE PARA UVAS COM BASCULAMENTO HIDRÁULICO 
– INOX 1.60m (760 lt.) 

BENNE DU RAISIN AVEC BASCULATION HYDRAULIQUE –  
INOX 1.60m (760 lt.) 

BUCKET TO GRAPES WITH HYDRAULIC TILTING –  
INOX 1.60m (760 lt.) 

 

GPM3 GRELHA DE PROTECÇÃO FRONTAL DO TRACTOR GRILLE DE PROTECTION AVANT DU TRACTEUR TRACTOR FRONT PROTECTION GRATE 

 

CPTM3 CAIXA PARA CONTRA PESO TRASEIRO BOÎTE DE CONTRE POIDS ARRIÈRE BOX FOR REAR WEIGHT 

--- MCC-M3 MONTAGEM EM TRATORES COM CABINA ASSEMBLAGE EN TRACTEURS AVEC CABINE ASSEMBLY IN TRACTORS WITH CABIN 

NOTAS | NOTES | NOTES: (3F) É necessário incluir 3ª função (tem de encomendar comando com 3ª função); 
         (3F) C’est nècessaire d’inclure 3ème function (vous devez commander le commande avec la 3ème fonction); 
         (3F) It’s necessary to include the 3rd function (you must order a control with 3rd functions); 


